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ದಡĳದಗೈತŁ... ಇಲŃ ಇಲĸದŁ... ಬŀರ ಕಡಕ ಹೇಗ ಬದಕ ಮಡೂಕ
ಬರತೈತŁ... ನ ಹೇಳೂದ ಖರೇ ತನ?

ಎಲŃ ಶವಣĵ ಇರಲŅ ಅಲŃ ಹೇಗೇಣವಂತ... ‘ಆ ಊರ ನಮĿದ
ಕಡಬಹುದ. ಹವಾ ಬದಲವಣೆ ನಮಗ ಒಳńೇದ ಆಗŃಕħಂಟ.’

‘ನನĺ ಬೇರ ಇರವುದ ಇಲŃ... ಬೇರ ಕೇಳಲ ನನಗ ಇಚĭ ಇಲ್ಲ...
ಅದಕħೇ ಅಮರಕಗ ನನ ಹೇಗಲಲ್ಲ. ಅಲŃರ ದಡĳ ದಡĳ
ಊರಗಳಲŃ ಪೌರೇಹತŀ ಮಡುತĶರವ ನನĺ ಪರಚತರ ಇದĸರ.
ಗಂಗ ನನಗ ಆ ದೇಶ ಅದಷı ಸಮೃದĹ, ಎಷı Ħಮಂತಕ ಇದ ಅಂತ
ಗತĶಲ್ಲ. ಶಕಗ, ನŀಯಾರ್ಡ, ಪಟ್ಸ್ ಬರ್ಡ ಮುಂತದ ಊರಗಳಲŃ
ದೇವಸķನದ ಪರೇಹತರ ಕಟŀಂತರ ಸಂಪದಸತĶದĸರ. ನನĺನĺ
ಟಕ್ಸ್ಸ್ ಎಂಬಲŃ ಕರಸಕಳńಲ ತಂಬ ವŀವಸķ ಮಡದ್ದರ. ನನ
ಒಪĻಲಲ್ಲ. ನನಗ ನನĺ ದೇಶ, ನನĺ ಜನ ಬಡಲ ಸಧŀ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ
ಮೈಸೂರ ಬಟı ನನಲŃ ಕದಲಲರ. ಈ ಊರ ಬಟı ನನಲŃ
ಹೇದರೂ ನನ ಪರದೇಶಯಾಗಬಡುತĶೇನ...’

‘ನಮಗ ಈ ಮೈಸೂರ ತಯಿ ಮಡಲೇ ಇರಬೌದ... ಆದŁ ಈ ಏಳ
ವಷಡಗಳಂದ ನೇವು ಎಷı ಭಾರ ಎತĶಕಂಡು, ಇಳಸಲರದ ಬŀನ
ತಂದ್ಕಂಡದೇರ... ಆ ವಜನ್ ಇಳಸಬೇಕಂದŁ ನೇವು ನಮĿ ಚಂತನ
ಕಡವ ಬಸಕŁ. ನನĺ ಮŀಲ  ಜವಾಬĸರ ಇರŃ... ನ ಎಲŃ
ನೇಡħಂಬೊ ಜವಾಬುದರ ಐತ... ನೇವು ತಲ ಎತĶ ನಲŁ... ಹೇಂಗ ಚಂತ
ಹಚħಂಡು ಬŀನ ಬರಸħಂಡŁ... ಏನ ಮಡŃರ್ ಆಗದ... ಎಲŃದŁ
ದರ... ಬಂಗńರĩ, ಮುಂಬಯಿಗ ಹೇಗ ಜೇವĺ ಶುರ ಹಚŁ... ನೇವು
ಎಷıಂದ ಓದದೇರ, ಆ ದರ ದೇಶದೇರ ಕರĸ ಆ ಅಲŃನ ಭಾರೇ
ದೇವಸķದಗ ಪೂಜಾರಪĻನ ನೌಕರ ಕಡĶೇನ ಅಂದŁ... ನೇವು ಅದಷı
ಭಾರ ಮನಷŀ ಅದರ...! ಅಂತೇರ ನೇವು... ನಮĩ ಎಲŃ ಬೇಕದŁ
ನೌಕರ ಸಕħೇ ಸಗುತĶ... ಛಲ ಭಾಸĵ ಮಡĶರ... ದೇವŁ ಕಥೇನಲŃ
ಹೇಳĶೇರ... ನೇವು ಎಲŃಗ ಹೇದŁ ಹಟı ಬಟıಗ ಸಂಪದಸ ತಕತĶ
ಅದೇರ... ಇನŀಕ ನಮಗ ಚಂತ?

‘ನನĺ ಕೈಲ ಏನ ಆಗದ ಗಂಗ... ಕಂಟನನĺ ಓಟದ ಸĻಧಡಗ ಸೇರಲ
ನೇನ ಹೇಳĶದೇಯ...! ಗಲŃವ ಬದಲ ಬದĸ ಸತĶೇ ಹೇಗಬಹುದ...’

‘ಮನ್ಸ್ ಮಡದŁ ಕಂಟನ ಓಡ ಗಲ್ಲಬಹುದಲ್ಲ...’
‘ಒಬĽನೇ ಹೇಗ ನನಲŃ ನಲ ನಲ್ಲಲ ಹೇಳ. ಹಗ ಮಡ ಮತĶ ಮತĶ

ತಪĻ ಮಡಲರ...’
‘ನೇವು ಒಬŁೇ ಹೇಗŁ ಅಂತħೈಸ ನ ಎಲŃ ಹೇಳŃಕ ಹತĶೇನŁೇ...? ನಮĿ

ಜೊತಗ ನನ, ಪೇರನ ಇರĶೇವŁ... ಹಸ ಜೇವನ ಆರಂಭಿಸಲ
ಬರęತ...!’

‘ಶವಣĵನ ಕಣĵ ತಪĻಸ ಎಲŃದರೂ ಹೇಗ ಬಡೇಣ ಅನĺ
ಉದĸೇಶವೇ ಗಂಗ...?’

‘ನಮಗ ತಳೇದĸ ನನಗೇನ ತಳದೇತ...!’ ಎಂದ ಮುಗುಳĺಕħಳ. ಪŁಸದ
ಗಂಗಯನĺೇ ಎವ ಇಕħದ ನೇಡದ. ಅವಳ ಮುಖದಲŃ ಗŁಮೇಣ ದಟıತನ
ಕಂಡು ಮಚĬಕಂಡ.

ಈ ಸಮಜದಲŃ ನೇತ ಇಲ್ಲದವಳ ಎಂದಣಿಸಕಂಡರೂ ಮಗುವನ
ಮುಂದನ ಭವಷŀ ಚನĺಗ ಇರಲಂದ ಹಡೆದಡುತĶರವಳ ಈ ಹಣĵ.
ಈ ಏಳ ವಷಡದ ತಪಸ್ಸ್ ಮುಗಸ ಈಗ ಗಲವನ ನಲ ಮೇಲ ಮದಲ
ಹಜĮ ಅವಳ ದೃಢವಾಗ ಇಟıದ್ದಳ. ಕೇರಕಯ ಜೇವನ ಅವಳ
ಮಡಲಲ್ಲ. ಒರಟಗ ಎಲ್ಲ ನೇವುಗಳನĺ ಸಹಸಯೇ, ಸಧಿಸಬೇಕದ್ದನĺ
ಸಧಿಸಲ ಸದĹಳಾಗದ್ದಳ. ಅದೇ ಉಚĭಕಲದ, ವದŀವಂತ ಸಸಂಸ್ಕೃತ
ಪŁಸದ ಒಂದ ಸರಕ್ಷಿತ ವಾತವರಣದಲŃ ಬಳದದ್ದರೂ ಅವಳಂತ
ಎಲŃಗಳನĺ ಧೈಯಡವಾಗ ಒಡೆದ ಈಚಗ ಒಂದ ಸŅತಂತŁನಗುವುದ
ಸಧŀವಾಗರಲಲ್ಲ. ಹಲಗ ಹಕ ಅದಕħಂದ ರೂಪ ಕಟıಗದ್ದ ಅಂಗ
ತಟı, ಅದನĺ ಹಲಗ ಇಲ್ಲದ ಮೇಲŅಸě ಮೈಮೇಲಂದ ಎಸದಷı
ಸಲಭವಾಗ ಮೈಮೇಲಂದ ತಗಯಲಗುವುದಲ್ಲವಲ್ಲ!

ಅಂಗಯ ಬಗಯ ಬಂಧವನĺ ಮೈಗ ಹಂಸಯಾದರೂ
ತಡೆದಕಳńಲೇಬೇಕ. ಬವರ ಹಂಸಗಳಾದರೂ ಸಹಸಕಳńಬೇಕ. ಆ

ಕಟı ಅಂಗಯನĺ ಕತĶ ಬಸಕ, ನರಾಳವಾಗ ಉಸರಾಡ ಗಳಗ ಮೈ ಒಡĳ
ಆನಂದ ಅನಭವಸವ ಅವಕಶ ತಪĻಸಕಳńವುದೇಕ?

ಒಂಟಯಾಗ ಬಡುಗಡೆಯಾಗಲ ಸಧŀವಾಗದದĸಗ, ಗಂಗ ಈಗ ಎಲ್ಲ
ಬಂಧನ, ಅಳಕಗಳಂದ ಈಚಗ ಬರವ ಮಗಡ ತರದದĸಳ. ಅದನĺ
ಮಡಬಡಲ ಪŁಸದ ನಧಡರಸದ. ಅವನಗ ಗಂಗಯನĺ ಬಟıರವ ಇಚĭ
ಇರಲಲ್ಲ. ಅಷı ಗಟıಯಾದ ವŀಕĶತŅ ಅವಳದĸ. ಹಸ ಶಕĶ ಇಬĽರಲŃ
ಸಂಚಾರ ಪŁರಂಭಿಸ, ಕತĶಲ ಗುಹಯಿಂದ ಈಚಗ ಬಳಕಗ ಬರಲ
ಆಶಸದ್ದರ.

‘ಗಂಗ, ಈ ತೇಟದ ಎಲ ರಾಶಯ ಅಡ ಅವತಕಂಡರವ
ಬೇಜಗಳಗ ನೇರ ನೇಡ, ಮಳಕ ಬರಸದಂತ ಆತĿನಕಂಪದ ಎಲಗಳಂದ
ಮುಚĬ ಹೇಗದ್ದ ನನĺ ಆತĿಸķೈಯಡಕħ ಹಸ ಚೇತನ ನೇನ ನೇಡದ. ಅದಕħ
ತಕħ ಹಗ ಕಲವೂ ಸಹ ಬಲ ಶೇಘŁಗತಯಲŃ ಬದಲಯಿಸ ಬಟıದ. ನವು
ಹಳೇ ಪರಯನĺ ಹಂದಕħ ಬಟı, ಹಸ ರೇತಯನĺ ಸŅೇಕರಸಲ
ಅನಕೂಲವಾದ ಕಲ ಇವಾಗದ ಎಂದ ನನಗ ಅನಸĶದ ಗಂಗು.

‘ಹಳೇದನĺಲŃ ಮರĶ ಬಡŃಕħೇ ಬೇಕŁ. ಹಸದಂದ ಊರಾಗ, ಹಸ
ಹಸ ಹಸರನಂದ ಹಸ ರೇತ ಜೇವನ ಶುರ ಹಚħೇಳೇಣ ಇದೇ ಈ
ಶವಣĵನ ತಳೇನ  ಹರĸ ಹಕ ಬಡĶೇರ’ ಎಂದ ಕರಳನ ಕರಮಣಿ
ಸರವನĺ ತಗದ ಹಕ ನಸೂರಾದಳ. ಅದರಲŃನ ಬಂಗರದ
ಬಟıಗಳರಡೂ ಬಂಗರದ ಬಲಯನĺ ಕನಷĲ ಮಡಕಂಡಂತ, ಅವಳ
ಮುಷĲಯಿಂದ  ವೇಗವಾಗ ಬೇಸತĶದĸಗ ಹಸರ ಪಚ ಕಟıದ ಕಳಕħ
ಹೇಗ ಬದĸ ಬಟıತ ಎಂದ ಅಂದಕಂಡರ, ಅದ ಬೇರಲŃೇ ಬದĸತ.
ತಳ ಕರಳಲŃ ಇದĸದ್ದರ ತನಗ ಸರĔತಗ ನರವಾಗುತĶ ಎಂದ ನಂಬದ್ದ
ಅವಳಗ ಬೇರ ಕಡೆ ನಜವಾದ ಸರĔತ ಸಗುವುದರಲŃತĶಲ್ಲವ? ಗಂಗ
ನಮĿದಯ ನಟıಸರ ಬಟıಳ. ತಳ ತಗದ ಒಗದ ಮೇಲ ಇಷı ದನ
ಕತĶ ಅದಷı ಮುಜುಗರದ ಭಾರ ಹತĶತĶ ಎಂದನಸತ. ಬಸದ
ಹೇಗದ್ದ ರಕĶವು ಕನĺಗಳಲŃ ಮತĶ ನಗĩತĶನĺಸತ. ಕಳದೇ ಹೇಗದ್ದ
ಯೌವŅನ ಮತĶ ಬಂದಂತ ಉತ್ಸ್ಹತಳಾದಳ. ಪŁಕೃತಗ ಅವಳದĸೇ ರೂಪ
ಪŁತಫಲಸತ. ಗಳ ಬೇಸ ಬನನ ಕಪĻ ಮೇಡವಲŃ ಹರ ಹೇಗ ಅದ
ಬಳಕ ಕಣಿಸತ. ತಟıನಯ ಬಳಕ ಆಹŃದಕರವಾಗ ಹತ ತಂದತ.

ಇಲŃಯವರೆಗೆ
ಬಂಗಲಯ ಗಡಡನ್ನಲŃ ಗಂಗ ಮಗಳಂದಗ ಇದĸಗ ಶವಣĵ

ಬರತĶನ. ನಟ ಔಷಧಿ ತಯಾರಸಲ ಸಪĻ, ಬಳń, ಬೇರ ಕೇಳವ
ನಪದಲŃ ಬಂದಗ ಗಂಗ, ‘ನನĺ ಜೇವನದಲŃ ಬರಗಳಯಾಗರವ
ನೇನ ನನĺನĺ ಯಾಕ ಸತಯಿಸತĶ, ಹದĸನಂತ ಚುಚĬ ಸಯಿಸĶಯಾ?’
ಎಂದ ಕೇಳತĶಳ. ಜತಗ ಪŁಸದನಗ ಔಷಧಿ ಕಡುವ ನಪದಲŃ ವಷ
ನೇಡ ಇಂಚು ಇಂಚಾಗ ಸಯಿಸĶ ಇದĸೇಯಾ ಎಂದ ಜರಯುತĶಳ.
ಇತĶ ಮಗಳ ಇಂದŁಗಂಧಿ ತೇಟದಲŃ ಮಕħಳ ಮದವಯಾಟ
ಆಡುತĶಳ. ಜತಗ ಶಾಲಯಲŃ ಟೇಚರ್ ಹೇಳದ ರಾĔಸನ ಕಥೆಯನĺ
ತಯಿ ಗಂಗಗ ರೇಚಕವಾಗ ವವರಸತĶಳ.


